


Prostředí / Prostredie / Mérési tartományok 0°...+35°C
Rozsah nastavení / Rozsah nastavenia / Beállítás mérési tartománya 0°...+50°C
Přesnost nastavení / Presnosť nastavenia / Beállítások pontossági tartománya 0,1°C
Přesnost měření / Presnosť merania / Mérési pontosság 0,1°C

43-500 Czechowice-Dziedzice, ul. Bestwińska 21 
Tel. +48 32 324 63 00,  e-mail: info@kontakt-simon.com 
http://www.kontakt-simon.com 

PROGRAMOVATELNÝ TERMOSTAT Wi-Fi 
PROGRAMOVATEĽNÝ TERMOSTAT Wi-Fi 
PROGRAMOZHATÓ TERMOSZTÁT Wi-Fi

ISO 9001: 2015 QMS 

TETD2W.01/..

TECHNICKÉ ÚDAJE / TECHNICKÉ ÚDAJE / MŰSZAKI ADATOK

NÁVOD K MONTÁŽI / NÁVOD NA MONTÁŽ / SZERELÉSI ÚTMUTATÓ

MOŽNOST PŘIPOJENÍ VSTUPŮ A VÝSTUPŮ  
MOŽNOSTI PRIPOJENIA VSTUPOV A VÝSTUPOV  
BEMENETI ÉS KIMENETI CSATLAKOZÁSI LEHETŐSÉGEK

T - Externí senzor slouží jako omezovač teploty /  T - Externý snímač slúži ako obmedzovač teploty  / 
T - A külső érzékelő hőmérsékletkorláto-zóként szolgál 
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~230 V ± 10% 
50 Hz IP20 16 A / 3600 W (AC1)

2 A / 450 VA (AC3) 1x4 mm2  
2x2.5 mm2 max 7 mm

MONTÁŽNÍ POKYNY / ODPORÚČANIA PRE INŠTALÁCIU / SZERELÉSI AJÁNLÁSOK
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POPIS /  POPIS / LEÍRÁS

CZ Elektronický termostat s displejem slouží k regulaci teploty v obytných a kancelářských prostorách. Termostat měří teplotu okolí pomocí vnitř-
ního senzoru a teplotu jiného objektu (např. podlahy) pomocí externího senzoru (T), pokud je připojen. Termostat udržuje nastavenou teplotu 
na základě měření z vnitřního čidla v závislosti na nastavení v aplikaci. Externí senzor slouží pouze jako omezovač teploty. Termostat ovládá bez-
potenciálové výstupní relé, které může být v režimu vytápění připojeno ke kotli, termostatickým hlavicím, elektrickému podlahovému 
vytápění atd. a v režimu chlazení k chladicímu zařízení.
SK Elektronický termostat s displejom sa používa na reguláciu teploty v obytných a kancelárskych priestoroch. Termostat meria teplotu okolia pomocou vnútorného 
snímača a teplotu iného objektu (napr. podlahy) pomocou externého snímača (T), ak je pripojený. Termostat udržiava nastavenú teplotu na základe merania z 
vnútorného snímača v závislosti od nastavení v aplikácii. Externý snímač slúži len ako obmedzovač teploty. Termostat ovláda bezpotenciálové výstupné relé, ktoré 
môže byť pripojené ku kotlu, termostatickým regulátorom, elektrickému podlahovému vykurovaniu atď. v režime vykurovania a k chladiacemu zariadeniu v 
režime chladenia.
HU A kijelzővel ellátott elektronikus termosztátot lakó- és irodahelyiségek hőmérsékletének szabályozására használják. A termosztát egy belső érzékelővel 
méri a környezeti hőmérsékletet, és egy külső érzékelővel (T), ha csatlakoztatva van, egy másik tárgy (pl. padló) hőmérsékletét. A termosztát a belső érzékelő mé-
rése alapján tartja a beállított hőmérsékletet az alkalmazás beállításaitól függően. A külső érzékelő csak hőmérsékletkorlátozóként szolgál. A termosztát egy 
potenciálmentes kimeneti relét vezérel, amely fűtési üzemmódban kazánhoz, termosztatikus vezérléshez, elektromos padlófűtéshez stb. csatlakoztatható, 
hűtési üzemmódban pedig hűtőberendezéshez.

PRINCIP FUNGOVÁNÍ / PRINCÍP FUNGOVANIA / MŰKÖDÉS ELV

CZ Teplota naměřená vnitřním senzorem termostatu se porovnává s nastavenou teplotou. S ohledem na nastavené parametry regulace ter-
mostat sepne nebo vypne výstupní relé, které řídí zdroj vytápění nebo chlazení. Kontakt relé je galvanicky oddělen od napájecích svorek a od 
svorek externího senzoru. Vstup IN slouží k připojení tlačítka, jehož krátkým stisknutím lze termostat zapnout nebo vypnout, nebo delším 
stisk-nutím nastavit do režimu BOOST.
SK Teplota nameraná vnútorným snímačom termostatu sa porovnáva s nastavenou teplotou. S ohľadom na nastavené parametre regulácie termostat zapína 
alebo vypína výstupné relé, ktoré riadi zdroj vykurovania alebo chladenia. Kontakt relé je galvanicky oddelený od napájacích svoriek a svoriek externého snímača. 
Vstup IN sa používa na pripojenie tlačidla, ktorého krátkym stlačením sa termostat zapne alebo vypne, alebo dlhším stlačením sa nastaví do režimu BOOST.
HU A termosztát belső érzékelője által mért hőmérsékletet összehasonlítja a beállított hőmérséklettel. A beállított szabályozási paraméterek tekintetében a 
ter-mosztát be- vagy kikapcsolja a kimeneti relét, amely a fűtési vagy hűtési forrást vezérli. A relé érintkezője galvanikusan el van választva a tápcsatlakozóktól és a 
külső érzékelőcsatlakozóktól. Az IN bemenet egy nyomógomb csatlakoztatására szolgál, amelyet röviden megnyomva a termosztát be-vagy kikapcsolható, vagy 
hosszabb ideig megnyomva BOOST üzemmódba kapcsolható.

DISPLEJ / DISPLEJ / KIJELZŐ

q  Stav termostatu / Stav termostatu / A termosztát állapota

SIGNALIZACE  
SIGNALIZÁCIA  
JELZÉS

REŽIMY / REŽIMY / MÓDOK POPIS / POPIS / LEÍRÁS

ECO  / ECO / ECO
Ekonomická teplota v ručním režimu  
Ekonomická teplota v manuálnom režime  
Gazdasági hőmérséklet kézi üzemmódban

KOMFORT / COMFORT / KOMFORT
Komfortní teplota při provozu v ručním režimu
Komfortná teplota pri prevádzke v manuálnom režime 
Kényelmi hőmérséklet, kézi üzemmódban történő működtetés esetén

BOOST / BOOST / BOOST
Maximální přípustná teplota při ručním provozu  
Maximálna prípustná teplota pri manuálnej prevádzke 
Legnagyobb megengedett hőmérséklet kézi működtetés esetén

RUČNÍ NASTAVENÍ / MANUÁLNE NASTAVENIE / KÉZI ÜZEMMÓD
Nastavení teploty pomocí tlačítek       a  
Nastavenie teploty pomocou tlačidiel      a       

 TERMOSTAT VYPNUTÝ / TERMOSTAT VYPNUTÝ /  
TERMOSZTÁT KIKAPCSOLVA

Termostat zobrazuje pouze naměřenou teplotu  
Termostat zobrazuje len nameranú teplotu 
A termosztát csak a mért hőmérsékletet mutatja
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PRVNÍ SPUŠTĚNÍ / PRVÉ SPUSTENIE / ELSŐ ÜZEMBE HELYEZÉS

CZ Při každém zapnutí termostatu se na displeji zobrazí nápis   . Tento znak signalizuje proces stabilizace naměřených hodnot teploty, který 
trvá až 2 hodiny. Po určení teploty ji zkontrolujte teploměrem. V případě potřeby proveďte teplotní korekci v aplikaci. SK Pri každom zapnutí 
termostatu sa na displeji zobrazí nápis  . Tento znak signalizuje proces stabilizácie nameraných hodnôt teploty, ktorý trvá až 2 hodiny. Po určení teploty ju 
skontrolujte teplomerom. V prípade potreby vykonajte korekciu teploty v aplikácii. HU A termosztát bekapcsolásakor a képernyőn a    jel jelenik meg. Ez a jel a 
hőmérséklet-mérések 2 órán át tartó stabilizálódási folyamatát jelzi. Ha a hőmérséklet stabilizálódott, ellenőrizze hőmérővel. Ha szükséges, végezzen 
hőmér-séklet-korrekciót az alkalmazásban. 
CZ Ztlumený displej termostatu zobrazuje název vlastní sítě Wi-Fi, dokud nenastavíte heslo a nezměníte název této sítě. SK Stlmený displej 
termostatu zobrazuje názov vlastnej siete Wi-Fi, kým nenastavíte heslo a nezmeníte názov tejto siete. HU A termosztát tompított kijelzőjén megjelenik a Wi-Fi 
hálózatának neve, amíg a jelszó meg nem adódik, és a hálózat neve meg nem változik.

CZ Kalibrace se provádí pomocí externího teploměru při montáži nebo po delším používání regulátoru, pokud se pokojová teplota naměřená 
vnitřním nebo externím čidlem liší od skutečné teploty. Rozsah nastavení: -12°C až +12°C s přesností na 0,2°C.  SK Kalibrácia sa vykonáva pomocou 
externého teplomera počas inštalácie alebo po dlhšom používaní regulátora, ak sa teplota v miestnosti nameraná interným alebo externým snímačom 
odchyľuje od skutočnej teploty. Rozsah nastavenia -12°C až +12°C s presnosťou 0,2°C. HU A kalibrálás külső hőmérővel történik a telepítés során vagy a 
termosztát hosszabb használata után, abban az esettben ha a belső vagy külső érzékelő által mért szobahőmérséklet eltér a valós hőmérséklettől. Beállítási 
tartomány: -12°C és +12°C között, 0,2°C-os pontossággal.

ROZŠÍŘENÁ KONFIGURACE / ROZŠÍRENÁ KONFIGURÁCIA / BŐVÍTETT KONFIGURÁCIÓ

u      Probíhá stabilizace teploty / Prebiehajúca stabilizácia 
teploty / Hőmérséklet stabilizálása folyamatban

i    Ruční zvýšení teploty o 0,1°C
Manuálne zvýšenie teploty o 0,1°C 
Kézi módban hőmérséklet növelés 0,1 °C-kal

o Ruční snížení teploty o 0,1°C 
Manuálne zníženie teploty o 0,1°C
Kézi módban hőmérséklet csökkentés 0,1 °C-kal

a    Krátké stisknutí - přepínání mezi provozními režimy 
ECO, COMFORT, BOOST. Dlouhé stisknutí (více než 3 s) - 
zapnutí nebo vypnutí termostatu.   
Krátke stlačenie - prepínanie medzi prevádzkovými režimami 
ECO, COMFORT, BOOST. Dlhé stlačenie (viac ako 3 s) - zapnutie 
alebo vypnutie termostatu.  
Rövid megnyomás - váltás az ECO, COMFORT, BOOST üzem-
módok között. Hosszú megnyomás (több mint 3 másodperc) - a 
termosztát be- vagy kikapcsolása.

w    Automatický režim, teplota podle časového programu
nastaveného v aplikaci / Automatický režim, teplota podľa časového 
programu nastaveného v aplikácii / Automatikus üzemmód, hőmérséklet 
az alkalmazásban beállított időprogram szerint

e  Naměřená teplota / Nameraná teplota / Mért hőmérséklet

r  Nastavená teplota / Nastavená teplota / Beállított hőmérséklet

t      Vytápění / Vykurovanie / Fűtés
  Chlazení (možnost rozšířené konfigurace) / Chladenie (možnosť 

rozšírenej konfigurácie) / Hűtés (bővített konfigurációs lehetőség)

y        Zablokování tlačítko . Pro nastavení nebo deaktivaci

CZ Záruku prodávaného výrobku poskytuje dovozce. 
SK Záruku predávaného výrobku poskytuje dovozca. 
HU Az importőr termékgaranciát vállal.

CZ Symbol přeškrtnutého koše je symbolem tříděného sběru a znamená, že výrobek by se neměl vyhazovat společně 
s běžným odpadem z domácnosti. Správná likvidace výrobku umožňuje vyhnout se negativnímu vlivu na životní 
prostředí a lidské zdraví, k němuž může dojít v případě nesprávného odstraňování výrobku. Výrobek předejte na 
příslušné místo, které se věnuje sběru a recyklací elektrických a elektronických zařízení. Podrobné informace 
jsou dostupné u dodavatelů a distributorů. Zařízení je zkonstruováno z materiálů, které lze znovu zpracovat nebo 
recyklovat. Rolí domácností je zodpovědné zacházení s vysloužilými elektrickými a elektronickými zařízeními.  

SK Symbol preškrtnutého koša je symbolom separovaného zberu a znamená, že výrobok by sa nemal vyhadzovať spolu s bežným domovým odpadom. Správnou 
likvidáciou výrobku sa zabráni negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré môžu nastať pri nesprávnej likvidácii výrobku. Odneste výrobok 
na vhodné miesto, kde sa zbierajú a recyklujú elektrické a elektronické zariadenia. Podrobné informácie sú k dispozícii u dodávateľov a distribútorov. Zariadenie je 
vyrobené z materiálov, ktoré možno opätovne spracovať alebo recyklovať. Úlohou domácností je zodpovedne zaobchádzať s vyradenými elektrickými a 
elektronickými zariadeniami. HU Az áthúzott kuka szimbólum a szelektív gyűjtés jelképe, és azt jelenti, hogy a terméket nem szabad a normál háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. Azzal, hogy gondoskodik a termék megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
lehetséges negatív következményeket, amelyek egyébként a termék nem megfelelő ártalmatlanításából adódhatnak. A terméket az elektromos és 
elektronikus berendezések begyűjtésével és újrahasznosításával foglalkozó megfelelő helyre kell vinni. Részletes információ a beszállítóktól és 
forgalmazóktól kapható. A készülék olyan anyagokból készült, amelyek újrafeldolgozhatók vagy újrahasznosíthatók. A háztartások feladata az elektromos 
és elektronikus berendezésekből származó hulladék megfelelő kezelése.

CZ Zařízení je určeno pro nepřetržitý provoz a připojení k pevné instalaci, která musí odpovídat platným normám a předpisům. Elektrický 
obvod, ke kterému je zařízení připojeno, musí být chráněn pojistkou s maximálním proudem 16 A. Před instalací vypněte pojistky domovní 
instalace. Připojení by měla provádět osoba s příslušnou kvalifikací.   SK Spotrebič je určený na nepretržitú prevádzku a pripojenie k  pevnej 

inštalácii, ktorá musí spĺňať platné normy a predpisy. Elektrický obvod, ku ktorému je jednotka pripojená, musí byť chránený poistkou s maximálnym prúdom 16 
A. Pred inštaláciou vypnite poistky domácej inštalácie. Pripojenie by mala vykonať kvalifikovaná osoba. HU A készüléket folyamatos működésre és rögzített 
csatlakozásra tervezték, amelynek meg kell felelnie az erre vonatkozó szabványoknak és előírásoknak. Az elektromos hálozatot, amelyhez a készülék csatlakozik 
védeni kell max. 16 A kioldóáramú biztosítékkal. Telepítés előtt kapcsolja ki az otthoni elektromos hálozat biztosítékait. A készülék üzembe helyezését csak 
szakképzett villanyszerelő végezheti el.
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CZ  Pro aktivaci displej termostatu, stiskněte a podržte 
libovolné tlačítko                          na přibližně 0,5 sekundy. 
Po 10 sekundách se displej vypne, pro aktivaci zopakujte 
akci.

SK Na aktiváciu displej termostatu, stlačte a podržte 
ľubovoľné tlačidlo                               na približne 0,5 sekundy. 
Po 10 sekundách sa displej vypne, pre aktiváciu zopakujte 
akciu.

HU A termosztát kijelzőjének aktiválásához nyomja meg és 
tartsa lenyomva bármelyik gombot                              körülbelül 
0,5 másodpercig. 10 másodperc elteltével a kijelző 
kikapcsol, az aktiváláshoz ismételje meg a műveletet. 

CZ

HU
SK

V aktivním automatickém režimu je místo q prázdné. / V aktívnom automatickom režime zostáva miesto q prázdne. / Automatikus 
üzemmódban  üres marad a q ikon.

Gombzár lezárva. A zárak beállításához vagy kikapcsolásához tartsa lenyomva 
mindhárom                 mezőt egyszerre (több mint 3 másodpercig)

M310v00

KALIBRACE TEPLOTY /  KALIBRÁCIA TEPLOTY / HŐMÉRSÉKLET KALIBRÁLÁSA

oi a

oi a

oi a

CZ Naskenujte níže uvedený QR kód nebo zadejte do prohlížeče: https://kontakt-simon.com/support/go a získejte více 
informací o nastavení a dalších funkcích termostatu. SK Naskenujte nižšie uvedený kód QR alebo ho zadajte do 
prehliadača: https://kontakt-simon.com/support/go kde nájdete ďalšie informácie o nastaveniach a ďalších funkciách 
termostatu. HU T ovábbi információért olvassa be az alábbi QR-kódot, vagy írja be böngészőjébe: https://kontakt-
simon.com/support/go a termosztát beállításai és egyéb funkciókkal kapcsolatban. 

ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU / ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ / 
ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ
CZ KONTAKT-SIMON S.A. tímto prohlašuje, že PROGRAMOVATELNÝ TERMOSTAT Wi-Fi odpovídá směrnici 2014/53/UE. Úplný text prohlášení o 
shodě ES je dostupný na následující internetové adrese: https://kontakt-simon.com/support/go SK KONTAKT-SIMON S.A. týmto vyhlasuje, že 
PROGRAMOVATEĽNÝ TERMOSTAT Wi-Fi zodpovedá smernici 2014/53/UE. Úplný text vyhlásenia o zhode ES je dostupný na nasledujúcej 
internetovej adrese: https://kontakt-simon.com/support/go HU A KONTAKT-SIMON S.A. ezúton kijelenti, hogy PROGRAMOZHATÓ TERMOSZTÁT 
Wi-Fi készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:
https://kontakt-simon.com/support/go

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY / ZÁRUČNÉ PODMIENKY / GARANCIA FELTÉTELEI

4

DEMONTÁŽ / DEMONTÁŽ / SZÉTSZERELÉS

1 2

5 6

3
Hőmérséklet beállítása a       es      billentyűkkel

T

CZ
SK
HU

NTC 10 kΩ 

NTC 15 kΩ

NTC 22 kΩ 

NTC 47 kΩ 

NTC 12 kΩ 

zámků stiskněte a podržte současně všechna tři pole i, o, a 
(déle než 3s)  / Zablokovaný tlačidlo. Ak chcete nastaviť alebo deaktivovať 
zámky, stlačte a podržte súčasne všetky tri polia                                     (viac ako 3s) i, o, a 

i, o, a 

Nejsou zahrnuty.
Nie sú zahrnuté.
Nem tartalmazza.

í

SIMON 55 GO THERMO 




